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ТЕМА: ОБУЧЕНИЕТО ПО БЪЛГАРСКИ ЕЗИК И ЛИТЕРАТУРА ВЪВ ВТОРИ КЛАС – ДВА ОБРАЗОВАТЕЛНИ МОДЕЛА

Авторски екип:  Величка Христова

                                       Розалина Паскалева

Обучението по БЕЛ във 2.клас – два  образователни  модела

     Уважаеми колеги, вероятно ще се запитате защо 2 модела? Защото обучаваме деца от 2 етноса; деца с различни нужди,  манталитет, приоритети,  със специфична социално-адаптивна и поведенческа култура.
    Преди години ромите живееха в изолация. Тяхно териториално и културно пространство бе така наречения Квартал шести. Но с демократичните процеси  на десегрегация те навлязоха  постепенно в града, като първо заселиха най-близкия Трети западен квартал. Именно тук е сградата на Начален етап на СОУ “Иван Вазов”. Логично децата на тези семейства станаха наши ученици . 

    За родителите на българските деца това се оказа сериозен проблем. Започна  процес на пренасочване  към  другите  училища. Трудно с се приема   различното. Трудно се възприема света като място на равни.

   Положихме невероятни  усилия да убедим тези хора, че правото, което им е дадено да присъстват на тази земя, е абсолютно същото с това на другите, от които бягат; че ако на някои им е по-трудно да се адаптират социално,  това не означава, че те непременно вредят;  че разделението и непоносимостта между етносите е възможната най-лоша перспектива. Но останахме неразбрани от много български семейства.

   Опитвахме се многократно да проведем разумен диалог с три поредни общински ръководства. Предупреждавахме още преди 10 г.,  че скоро ще станем свидетели на социален феномен - как от етническо малцинство ромите скоро ще се превърнат в доминант в обществено-политическите  и социални процеси в града и общината. И  в общ интерес е интеграционната политика в първия й етап – образователният,  да бъде реална, а не само на документи ( както всъщност е ).   Но отново усилията ни срещнаха нулево разбиране.

    Наложи се да решаваме проблемите си сами.  Обучаваме деца от два етноса. Вярно е, че балансът между тях се променя във времето. Но това са децата на хората, които ни се довериха; които разбират, че ако малкият човек се научи да опознава и уважава различните, ще расте по-освободен,  отворен и комбинативен, защото ще вижда и решава проблемите от различни гледни точки. 
  Ето и състава на нашите паралелки, сформирани преди две години. И двете са от смесен тип с преобладаващо етническо мнозинство:
         ІІ а      Във ІІ а    клас в момента има 16 ученици, от които 14 от български етнос и 2-ма роми билингви.  
            ІІ б  Класът се състои от  23-ма ученици, 20 от които роми,  самоопределящи се  като етнически турци и 3-ма, определящи се като българи.
       ІІ а     По природа българинът е ученолюбив. В ценностната му система образованието  е  приоритет. Децата с желание постъпват в І клас. За семействата на моите ученици това бе значимо събитие и всички с готовност допринесоха за превръщането му в истински празник.

      ІІ б    В ценностната система на ромите образованието не е приоритет. При постъпване в училище децата от ІІ б  клас слабо или почти не владееха български език, имаха ниска концентрация на внимание, фрагментарна памет. Не умееха да боравят с играчки и елементарни пособия , трудно се приспособиха към учебната среда.

       ІІ а   При постъпване в училище децата са посещавали детска градина,  имат представа за учебна обстановка и учебен труд. Умеят да се концентрират в рамките на своите възрастовите  норми, показват тренирана памет, добра фина моторика и оперативно мислене. 

        Налице е пълна полова равнопоставеност в правото на образование на момичета и момчета. 

      ІІ б     Родителите на децата от класа са ниско грамотни или неграмотни, без образование, често безработни. Полово предимство на образование имат момчетата. Момичетата се подготвят за домакини. Важно за родителите им е за бъдат рано и сполучливо задомени. 
    Мотивация за учене:
  За да обясним нагледно мотивацията на нашите ученици прилагаме теорията на  Ейбрахам  Маслоу  за мотивацията и личностното развитие: Той е американски психолог хуманист. Най-известната му разработка е  Пирамидата на Маслоу, която обяснява основните човешки потребности като определящи човешкото развитие и щастие. Пирамидата ма пет нива:
1.На най-ниско ниво са физиологическите нужди: за въздух, вода, храна, сън и основните изисквания за поддържане на живота. 

2. Нуждата от безопасност, сигурност и спокойствие. 
3.Социални потребности от одобрение, привързаност и любов. 

4. Потребност от уважение, социален статус, признание и самоуважение. 

5. Потребност от себеутвърждаване (себеактуализация) - най-високото и абстрактно ниво в пирамидата.




      Маслоу вярва, че потребностите от по-ниските нива са по-силни от тези от по-високите и че всяка  от по-ниско ниво трябва да бъде сравнително добре задоволена, преди да се появи такава от по-високо.
 Мотивация на нашите ученици за учене:

       ІІ а  Мотивирани са да учат, мечтаят за бъдеща добра професионална реализация.Повечето посещават множество извънкласни и извънучилищни форми на обучение и  ПИГ (занималня).
      ІІ б  Децата почти не посещават ПИГ, отказват участие в  извънкласни и извънучилищни форми на обучение,  не са убедени, че образованието ще им осигури добро бъдеще. С желание, обаче, играят футбол.

     ІІ а  Интелигентни  родители, амбициозни, с големи изисквания към образователния процес. Убедиха се, в нашата грижа и професионална отговорност. Затова с  желание и готовност идват на родителски срещи, включват се активно в живота на класа.
    ІІ б   На поканите за родителски срещи и класови празници се отзовават единици. Родителските срещи се провеждат в домовете на учениците,  а често и след издирване по работни места, пазари, улици, питейни заведения.

    ІІ а  Децата изпитват потребност да общуват с учителя си – в  междучасия и по време за отдих. Разнообразни са темите ни на разговор. Двете ученички с ромски майчин език говорят вече само на български език,  дори с деца от своя етнос.
    ІІ б    Учителят търси децата, за да контактува възможно максимално с тях на български език. В междучасия децата, водени от естествената си потребност, разговарят на майчиния си език. Това е обичайна семейна реакция дори при посещение в домовете им. Факт е, че в семейството не се чува българска реч. И оттук идват повечето проблеми.

  Обучението по четене (литература):
   ІІ б   Вече втори випуск е традиция да правим читателски гостувания на добри четци  в двете паралелки. Така приобщаваме децата към книгата и градим взаимно приемане на различията и междуетностно уважение .
   ІІ а    клас  бе единственият  в града, който имаше изпит по четене в края на І. клас  пред комисия от представители на училищното ръководство, библиотеката и учители. Единствено ние в града организирахме Празника на буквите  съвместно с читалище „Д.П. Сивков” и Градската библиотека, която ни подари безплатни читателски карти. В резултат на това всички децата бяха  чели и през лятото, макар в различна степен.
    ІІ б    Не са чели  през ваканцията. Сричкуваха без разбиране. Затова четем индивидуално с помощ от учителя. Всички четива чета първо аз с много разяснения. Обяснявам непознатите думи, които за тези деца са много. В училищната библиотека четем,  играейки на верижка в кръг. Слушаме приказки от касета и откриваме текста й сред други в читанката или книжка. Колективно съставяме план на основните моменти в развитието на случката, който преписват без проблем от дъската, но някои още се затрудняват в намиране на тесния ред. Запознавам родители с постиженията на изявени деца от класа, показвам тетрадки, за да се уверят, че изискванията не са непосилни за децата им. В часовете по извънкласно четене разглеждаме книжки с обемни илюстрации. Правим илюстрации към четива, но с помощта на учителя.
   ІІ а   Четем все по-успешно с разбиране. Желание за четене проявяват и двете деца от ромски етнос, макар и с подкрепата на учителя си. Също работим и много индивидуално. Търсим четива в библиотеката и Интернет по поставена тема, автор или жанр. Провеждаме четения в извънучилищна обстановка, състезания, усти наддумвания, преразказвания, спорове, дискусии, обяснения, проблемни ситуации, рисуване с думи и илюстриране, четене по роли, драматизации, екипни задачи с включване на всекиго от класа. Съставяме разкази по подобие, контраст, с разменени роли, променяме края на творба, съставяме стихове по ключови думи. Изготвяме проекти за диафилм, за да си представят отделните епизоди в творбата по-ясно. Включваме любими четива в класовите празници, в които всяко дете има равнопоставено участие и мнение за цялостната визия.
Обучението по български език
    ІІ б Този език не е майчин за моите ученици. Затрудненията са много. Усвояването на граматичните категории е труден и забавен във времето процес. Коментираме колективно с многократни обяснение всяко упражнение. Олекотяваме условията  им. Всичко пиша на дъската. Провеждам индивидуална работа по всяко време (много често в следучебно) и прилагам всички дидактически форми на проверка. При изучаване на граматичните норми и частите на речта посочвам показен модел и учениците продължават по аналогия. Играем на играта: „Кой ще продължи?”. Диктувам при всяка възможност. Проблемът е, че децата не съотнасят правилно българските звукове към звуковите им съответствия от майчиния си език. Често забравят буквите. Нужно е много търпение и работа за затвърдяване и систематизация. Прилагам и много нагледни мадели - таблици, табла, картини дидактически средства, сравнителни модули. Удължавам времето и помагам при нужда при самостоятелни работи.
    ІІ а Игровите моменти внасят ведрина и провокират емоционална съпричастност в иначе трудната езикова материя. Често разменяме ролите учител-ученик. Съставяме весели приказни истории, включващи думи с учените правописни норми, дори съчиняваме стихове, за да помним важни правописни правила. Оцветяваме в съответен цвят така наречените „палави” звукове, които се редуцират или асимилират при изговор. Заедно нарисувахме замъкът на буквите - голям помощник в часовете. А децата се грижат за специален кът на „ Трудните думи, с които сме приятели” – пишат ги, оцветяват, подреждат. Има си тетрадка –речник за сбърканите думи, в  която ги пишат поне по 3 пъти . Използваме всички дидактически видове диктовки. Уча децата да си самодиктуват, да правят т.нар. „групови разседвания”, да търсят нагледни и речникови опори при нужда. Работя индивидуално по всяко време с всекиго, особено с двете деца роми. С тях писмените диктовки и самостоятелни работи правя отделно от класа.
Обучението по ФКРУ ( Съставяне на собствен текст)
     ІІ б   По учебен план тези часове са 2 поредни – условно разделени така: 1 за устна и 1 за писмена работа. Но разпределението зависи от нивото на класа. Важно е децата да не се отчайват от малкия си езиков опит и да обогатяват активния си речник. Затова съставяме колективно кратки текстове от неголям брой изречения. Децата правят неколкократни опити да отговорят вярно и пълно на въпросите от плана, изложен на дъската. Ползват предложени думи и изрази - езикови опори. След устна работа, в която всички са участвали, започва писмената. Отново работим колективно под моята водеща роля – припомням всяко езиково, граматично , стилово правило, дори и нормите за графично оформяне на текст. Повечето преразкази и съчинения са еднотипни. Но важен в случая е не толкова резултатът, а усилията, за да се стигне до него. Часовете за редакция са време за  усилени повторения на учените правила. Това е време и  за правопис, краснопис,  за устна и писмена езикова работа. Прилагам добрата утвърдена практика  да  слушат творби на свои съученици от другата паралелка, за да имат добри словесни модели, към които да се стремят.
    ІІ а     Това са любими часове за моите ученици. По природа всяко от тях е творец. Когато учителят покаже, че вярва и подкрепя детския талант, резултатите не закъсняват. Учениците ползват план с много варианти за отговори към него. Те се радват, когато техните идеи и мнения се уважат от учителя и предложат за ползване от другарите им. След достатъчна устна работа, всяко дете пише само, но аз съм сред тях. Обсъждаме мисли, правопис, редактираме на място и на момента. Разбрах, че в тая творческа обстановка, аз съм техен партньор и червеният химикал по-скоро вреди. Ползвам го при цялостната проверка след часовете. Радвам се, когато звънецът след 1- я час бие, но децата искат да пишат и категорично отказват да почиват. Процентът им расте. В часовете за редакция всички с интерес слушат най-добрите работи или откъси и няма ученик, който да не си чуе името. Двете деца от ромски произход също се справят. На тях им разрешавам да работят групово и много им помагам. Грешките, особено стилните,  създават настроение и весел смях, но се спазва правило са пълна дискретност. Работим върху сгрешеното, но с позитивно отношение. Домашните работи почти винаги са диференцирани. 
    Оценяване:
    Второкласниците за пръв път имат ученически бележници. Възприемането на всяко оценяване е сложен психологически процес. Според начина на оценяваме можем да мотивираме, да приобщим или да отблъснем децата от училище. Държим да отбележим, че в начален етап оценката е формираща. Тя формира отношение, съпричастност и поведение.  
    Затова за нас е важен  личният темп на развитие на всяко дете и усилията, които то полага.  В никакъв случай не използваме оценката като средство за наказание. Но и не я обезстойностяваме. Подхождаме разумно и внимателно. Даваме шанс за поука,  кредит на доверие, но сме категорични в изискването за реални съответствия. 

    Дълги години работим с колежката в партньорство и сътрудничество. Но втори пореден випуск имаме в своите класове съответно ромски ( във ІІ б) и преобладаващ български състав ( ІІ а  клас). Оттогава прилагаме паралелно тези два  модела на обучение. Затова смеем да твърдим, че са проверени и изпитани във времето. Нашите бивши ученици бяха оценявани външно  на малките матури в края на 4.клас  по четирите обследвани предмета. Ето какво показаха резултатите по БЕЛ:       
ІV а    клас – Отличен 5, 85
ІV б   клас – Добър    4, 02  

     За нас задачата на училището и нашата човешка роля в него разбираме така  – децата от българския етнос да  реализират очакванията на своите семейства.
   А малките ни ученици от ромската общност да  сменят житейския статус на родителите си.   

    С двата образователни модела по БЕЛ и с цялата си педагогическа работа отговаряме на специфичните потребности на своите ученици. Но и откриваме възможности за съвместен взаимополезен живот, зачитащи личната свобода на всеки човек. 

   Повярвайте, не ни е лесно, но резултатът си струва: да съумееш да приемаш другия, да уважаваш нуждите му, да не му пречиш да води собствения си живот, а да му помогнеш да го направи по-стойностен – това е постижимо.

   Настояваме общинското ръководство и всички демократични  и граждански структури  да се подкрепят в междукултурно взаимодействие  за реализиране на действаща интеграционна система в образованието.                                        Защото  това е най-разумната инвестиция в бъдещето. Можем да намерим сили да общуваме помежду си пълноценно. И тогава конфликтите на всички обществени нива биха били преодолими.
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